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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.
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Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.
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PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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Part Description Illustration Qty

A Dress 2

B Lower Body 1

C Upper Body 1

D Hair 1

EN E Halo 1

F Wing 2

G Arm 2

H Flute 1

I Bow 1

J Plastic tie 12

K Stake 4

1.Insert the prongs of the Dress 

(A) into the corresponding rings 

to connect.

Assembly
Remove all the parts from the box carefully and lay out the 
components.
NOTE: Some parts are connected by the strings of lights and should 
not be completely separated.  
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2.Mount the Lower Body (B) into the 

corresponding metal cylinders of Dress (A).

2

3.Insert the connecting rod of Upper Body (C) 

into the corresponding metal cylinder of Lower 

Body (B).

4.Insert the connecting rod of Wings (F) into the 

corresponding metal cylinder of the back of 

Upper Body (C).

5.Insert the connecting rod of Hair (D) into the 

corresponding metal cylinder of Upper Body 

(C).  

3

4

5

6.Insert the connecting rod 

of Arms (G) into the 

corresponding metal 

cylinder of Upper Body (C).  

7.Insert the connecting rod 

of Flute (H) into the 

corresponding metal 

cylinder of Arms (G).

11.Secure the base to the soft ground by fully inserting 4 stakes (K) 
into the ground.
12.Connect the wire, A to A, B to B, and so on, if necessary.
13.Plug the light set into a power outlet.

Assembly
Remove all the parts from the box carefully and lay out the 
components. 
NOTE: Some parts are connected by the strings of lights and 
should not be completely separated.
Attention! Please do not change the power cord privately to 
avoid accidents. Unplug the power plug after use.

8.Insert the connecting rod of Halo (E) into the corresponding metal 

cylinder of Upper Body (C).  

9.Decorate with the Bow (I). 

08 09
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10.Secure the installing points with plastic ties (J).
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Teil Beschreibung Abbildung Menge

A Kleid 2

B Unterkörper 1

C Oberkörper 1

D Haare 1

E Heiligenschein 1

F Flügel 2

G Arm 2

H Flöte 1

I Schleife 1

J Kabelbinder aus 
Plastik

12

K Pfahl 4

1. Stecken Sie die Stifte des 

Kleides (A) in die 

entsprechenden Ringe, um 

sie zu verbinden.

Montage
Nehmen Sie alle Teile vorsichtig aus dem Karton und legen Sie die 
Komponenten aus.
HINWEIS: Einige Teile sind durch die Lichterketten miteinander 
verbunden und sollten nicht vollständig getrennt werden.  

1
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2. Montieren Sie den unteren Körper (B) in die 

entsprechenden Metallzylinder des Kleides (A).

2

3. Führen Sie die Verbindungsstange des 

Oberkörpers (C) in den entsprechenden 

Metallzylinder des Unterkörpers (B) ein.

4. Führen Sie die Verbindungsstange der Flügel 

(F) in den entsprechenden Metallzylinder auf 

der Rückseite des Oberkörpers (C) ein.

5. Führen Sie die Verbindungsstange der Haare 

(D) in den entsprechenden Metallzylinder des 

Oberkörpers (C) ein.  

3

4

5

11. Befestigen Sie den Sockel auf dem weichen Boden, indem Sie die 
4 Pfähle (K) vollständig in den Boden stecken.
12. Verbinden Sie die Drähte, A mit A, B mit B und so weiter, falls 
erforderlich.
13. Stecken Sie das Beleuchtungsset in eine Steckdose.

Montage
Nehmen Sie alle Teile vorsichtig aus dem Karton und legen Sie 
die Komponenten aus. 
HINWEIS: Einige Teile sind durch die Lichterketten miteinander 
verbunden und sollten nicht vollständig getrennt werden.
Vorsicht! Bitte wechseln Sie das Netzkabel nicht privat, um 
Unfälle zu vermeiden. Ziehen Sie den Netzstecker nach dem 
Gebrauch aus der Steckdose.

8. Führen Sie die Verbindungsstange des Heiligenscheins (E) in den 

entsprechenden Metallzylinder des Oberkörpers (C) ein.  

9. Mit der Schleife (I) dekorieren. 

6

8

9

10. Sichern Sie die Montagepunkte mit Kabelbindern (J).

6. Führen Sie die 
Verbindungsstange der 
Arme (G) in den 
entsprechenden 
Metallzylinder des 
Oberkörpers (C) ein.  
7. Die Verbindungsstange 
der Flöte (H) in den 
entsprechenden 
Metallzylinder der Arme (G) 
einführen.

7
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Pièce Description Image Qté

A Robe 2

B Bas du Corps 1

C Haut du Corps 1

D Cheveux 1

E Auréole 1

F Aile 2

G Bras 2

H Flûte 1

I Nœud 1

J Attache en 
Plastique

12

K Piquet 4

1.Insérez les broches de la 

robe (A) dans les anneaux 

correspondants pour les 

connecter.

Assemblage
Retirez soigneusement toutes les pièces de la boîte et disposez-les.
REMARQUE: Certaines pièces sont reliées par des guirlandes 
lumineuses et ne doivent pas être complètement séparées.

1



16 17

2.Montez le corps inférieur (B) dans les 

cylindres métalliques correspondants de la robe 

(A).

2

3. Insérez la tige de connexion du haut du 

corps (C) dans le cylindre métallique 

correspondant du bas du corps (B).

4. Insérez la tige de connexion des ailes (F) 

dans le cylindre métallique correspondant à 

l'arrière du haut du corps (C).

5. Insérez la tige de connexion des cheveux (D) 

dans le cylindre métallique correspondant du 

haut du corps (C).

3

4

5

6. Insérez la tige de 
connexion des bras (G) 
dans le cylindre métallique 
correspondant du haut du 
corps (C).
7. Insérez la tige de 
connexion de la flûte (H) 
dans le cylindre métallique 
correspondant des bras 
(G).

11. Fixez la base au sol meuble en insérant complètement 4 piquets 
(K) dans le sol.
12. Connectez les fils : A à A, B à B, et ainsi de suite si nécessaire.
13. Branchez le jeu d'éclairage sur une prise de courant.

Assemblage
Retirez soigneusement toutes les pièces de la boîte et 
disposez-les.
REMARQUE: Certaines pièces sont reliées par des guirlandes 
lumineuses et ne doivent pas être complètement séparées.
Attention ! Ne changez pas le cordon d'alimentation en privé 
pour éviter les accidents. Débranchez la fiche d'alimentation 
après utilisation.

8. Insérez la tige de connexion du halo (E) dans le cylindre métallique 

correspondant du haut du corps (C).

9. Décorez avec le nœud (I).

6

8

9

10.Fixez les points d’installation avec des attaches en plastique (J).

7
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Pieza Descripción Ilustración

A Vestido 2

B Cuerpo Inferior 1

C Cuerpo Superior 1

D Pelo 1

E Halo 1

F Ala 2

G Brazo 2

H Flauta 1

I Lazo 1

J Brida de Plástico 12

K Estaca 4

1.Inserte las púas del vestido 

(A) en los anillos 

correspondientes para 

conectarlos.

Montaje
Saque todas las piezas de la caja con cuidado y disponga los 
componentes.
NOTA: Algunas piezas están conectadas por las cadenas de luces y 
no deben separarse completamente.  

1

Cantidad
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2. Monte el cuerpo inferior (B) en los cilindros 

metálicos correspondientes del vestido (A).

2

3. Inserte la varilla de conexión del cuerpo 

superior (C) en el cilindro metálico 

correspondiente del cuerpo inferior (B).

4. Inserte la varilla de conexión de las alas (F) 

en el cilindro metálico correspondiente de la 

parte posterior del cuerpo superior (C).

5. Inserte la varilla de conexión del pelo (D) en 

el cilindro metálico correspondiente del cuerpo 

superior (C).  

3

4

5

6. Inserte la varilla de 
conexión de los brazos (G) 
en el cilindro metálico 
correspondiente del cuerpo 
superior (C).  
7. Inserte la varilla de 
conexión de la flauta (H) 
en el cilindro metálico 
correspondiente de los 
brazos (G).

11. Fije la base al suelo blando introduciendo completamente 4 
estacas (K) en el suelo.
12. Conecte el cable, A con A, B con B, y así sucesivamente, si es 
necesario.
13. Enchufe el juego de luces a una toma de corriente.

Montaje
Saque todas las piezas de la caja con cuidado y coloque los 
componentes. 
NOTA: Algunas piezas están conectadas por las cadenas de 
luces y no deben separarse completamente.
¡Atención! No cambie el cable de alimentación de forma 
privada para evitar accidentes. Desenchufe el cable de 
alimentación después de cada uso. 

8. Inserte la varilla de conexión del halo (E) en el cilindro metálico 

correspondiente del cuerpo superior (C).  

9. Decore con el lazo (I). 

6

8

9

10. Asegure los puntos de instalación con bridas de plástico (J).
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Parte Descrizione Figura Qtà

A Vestito 2

B Parte Inferiore del 
Corpo

1

C Parte Superiore 
del Corpo

1

D Capelli 1

E Aureola 1

F Ala 2

G Braccio 2

H Flauto 1

I Arco 1

J Fascetta di 
Plastica

12

K Picchetto 4

1.Inserire le punte del Vestito 

(A) negli anelli corrispondenti 

per il collegamento.

Montaggio
Rimuovere con attenzione tutte le parti dalla scatola e disporre i 
componenti.
NOTA: Alcune parti sono collegate dalle stringhe di luci e non devono 
essere completamente separate.   

1
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2.Montare il Corpo Inferiore (B) nei cilindri 

metallici corrispondenti del Vestito (A).

2

3.Inserire la biella del Corpo Superiore (C) nel 

corrispondente cilindro metallico del Corpo 

Inferiore (B).

4.Inserire la barra di collegamento delle Ali (F) 

nel corrispondente cilindro metallico della parte 

posteriore del Corpo Superiore (C).

5.Inserire la barra di collegamento dei Capelli 

(D) nel corrispondente cilindro metallico del 

Corpo Superiore (C). 

3

4

5

6.Inserire la barra di 

collegamento delle Braccia 

(G) nel corrispondente 

cilindro metallico del Corpo 

Superiore (C).  

7.Inserire la barra di 

collegamento di Flauto (H) 

nel corrispondente cilindro 

metallico di Braccia (G).

11.Fissare la base al terreno morbido inserendo completamente nel 
terreno 4 Picchetti (K).
12.Collegare i fili, A ad A, B a B e così via, se necessario.
13.Collegare il set di illuminazione a una presa di corrente.

Montaggio
Rimuovere con attenzione tutte le parti dalla scatola e disporre i 
componenti. 
NOTA: Alcune parti sono collegate dalle stringhe di luci e non 
devono essere completamente separate.
Attenzione! Si prega di non cambiare il cavo di 
alimentazione privatamente per evitare incidenti. Scollegare 
la spina di alimentazione dopo l'uso.

8.Inserire la barra di collegamento dell'Aureola (E) nel corrispondente 

cilindro metallico del Corpo Superiore (C).  

9.Decorare con l'Arco (I). 

6

8
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10.Fissare i punti di installazione con Fascette di Plastica (J).

7
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Część Nazwa Ilustracja Ilość 

A Sukienka 2

B Dolna część 
korpusu

1

C Górna część 
korpusu

1

D Włosy 1

E Aureola 1

F Skrzydła 2

G Ramiona 2

H Flet 1

I Kokarda 1

J Plastikowe opaski 
zaciskowe

12

K Kołki 4

1.Włóż pręty sukienki (A) do 

odpowiednich pierścieni, aby je 

połączyć.

Montaż
Ostrożnie wyjmij wszystkie części z pudełka i rozłóż je.
UWAGA: Niektóre części są połączone przewodami oświetleniowymi i 
nie należy ich całkowicie rozdzielać.

1
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2.Zamontuj dolną część korpusu (B) w 

odpowiednich metalowych cylindrach sukienki 

(A).

2

3.Włóż pręty górnego korpusu (C) do 

odpowiadających mu metalowych cylindrów 

dolnego korpusu (B).

4.Włóż pręty skrzydeł (F) do odpowiadających 

mu metalowych cylindrów tylnej części górnego 

korpusu (C).

5.Włóż pręt włosów (D) do odpowiadającego 

mu metalowego cylindra górnego korpusu (C).

3

4

5

6.Włóż pręty ramion (G) do 

odpowiadających mu 

metalowych cylindrów 

górnej części korpusu (C).

7.Włóż pręty fletu (H) do 

odpowiadających mu 

metalowych cylindrów 

ramion (G).

11.Przymocuj podstawę do miękkiego podłoża, wbijając w nie 4 kołki 
(K).
12.Podłącz przewód, A do A, B do B itd.
13. Podłącz zestaw oświetleniowy do gniazdka elektrycznego.

Montaż
Ostrożnie wyjmij wszystkie części z pudełka i rozłóż je.
UWAGA: Niektóre części są połączone przewodami 
oświetleniowymi i nie należy ich całkowicie rozdzielać.
Uwaga! Proszę nie modyfikować przewodu zasilającego, aby 
uniknąć wypadków. Odłącz wtyczkę zasilania po użyciu.

8.Włóż pręt aureoli (E) do odpowiadającego mu metalowego cylindra 

górnej części ciała (C).

9.Udekoruj kokardą (I).

6

8

9

10.Zabezpiecz punkty montażowe za pomocą opasek plastikowych 

(J).
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Beschrijving Afbeelding Aantal

A Jurk 2

B Onderlichaam 1

C Bovenlichaam 1

D Haar 1

E Aureool 1

F Vleugel 2

G Arm 2

H Fluit 1

I Strik 1

J Kunststof 
Stropdas

12

K Stok 4

1.Steek de uitsteeksels van de 

Jurk (A) in de 

corresponderende ringen om 

aan te sluiten.

Montage
Haal alle onderdelen voorzichtig uit de doos en leg de onderdelen 
neer.
OPMERKING: Sommige onderdelen zijn verbonden door de 
lichtsnoeren en mogen niet volledig gescheiden worden.  

1

Onderdeel
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2.Monteer de Onderlichaam (B) in de 

corresponderende metalen cilinders van de 

Jurk (A).

2

3.Steek de verbindingsstang van het 

Bovenlichaam (C) in de corresponderende 

metalen cilinder van het Onderlichaam (B).

4.Steek de verbindingsstang van Vleugels (F) in 

de corresponderende metalen cilinder aan de 

achterkant van het Bovenlichaam (C).

5.Steek de verbindingsstang van Haar (D) in de 

corresponderende metalen cilinder van 

Bovenlichaam (C). 

3

4

5

11.Zet de basis vast op de zachte ondergrond door 4 haringen (K) 
volledig in de grond te steken.
12.Sluit de draden aan, A op A, B op B, enzovoort, indien nodig.
13.Steek de lichtset in een stopcontact.

Montage
Haal alle onderdelen voorzichtig uit de doos en leg de 
onderdelen neer. 
OPMERKING: Sommige onderdelen zijn verbonden door de 
lichtsnoeren en mogen niet volledig gescheiden worden.
Let op! Verwissel het netsnoer niet privé om ongelukken te 
voorkomen. Haal de stekker uit het stopcontact na gebruik.

8.Steek de verbindingsstang van Halo (E) in de corresponderende 

metalen cilinder van Bovenlichaam (C).  

9.Versier met de Strik (I). 

6

8

9

10.Zet de installatiepunten vast met plastic bandjes (J).

6.Steek de verbindingsstang 
van Arms (G) in de 
corresponderende metalen 
cilinder van het 
Bovenlichaam (C).  
7.Steek de verbindingsstang 
van Fluit (H) in de 
corresponderende metalen 
cilinder van Armen (G).
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